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INTRODUCING GRANITH / PRESENTANDO GRANITH

TheSize, the international company pioneer in solutions for architectural 
surfaces, presents collection of 12 natural granites: Granith.

With this line, TheSize reinforces its passion for natural materials across two 
major product categories: Neolith, the 100% natural Sintered Compact Surface 
and Granith, a selective range of Natural Granites.

Granith represents a strong bet on distinction and elegance, granting a unique 
perspective that transforms any given space into a piece of art thanks to its 
purity, exotism and strenght. 

TheSize, compañía internacional pionera en soluciones para superficies 
arquitectónicas, presenta su colección de 12 granitos naturales: Granith.

Con esta nueva línea, TheSize refuerza su pasión por los materiales naturales en 
dos grandes categorías de producto: Neolith, la Superficie Compacta Sinterizada 
100% natural y Granith, una selecta gama de Granitos Naturales.

Granith supone una gran apuesta por la distinción y la elegancia, otorgando una 
óptica completamente singular que transforma cualquier ambiente en una gran 
obra de arte por su pureza, exotismo y fuerza.
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WHY GRANITH / POR QUÉ GRANITH

Resistant to
Scratches

Resistant to
Stains

Select Product

Top Quality 
Materials

Know-How and 
Experience

Resistant to
High Temperatures

Selective Product: Granith has its origines in exotic quarries 

with highly controled production. The 12 different models 

show a unique character and stand out for its timeless 

beauty and defined personality.

Top Quality: Selection of the highest quality material 

thanks to the numerous and rigorous quality controls along 

the entire value chain from extraction to production, with 

the aim of providing a unique experience for granite lovers.

Experience and Know-How: TheSize team has over four 

decades of experience in the natural stone sector. This 

deep knowledge of the market ensures a rigorous material 

selection and excellent customer service.

Producto Selecto: Granith tiene sus orígenes en exóticas 
canteras con una producción altamente controlada. Los 12 
modelos de la colección muestran un carácter y singularidad 
que destaca por su belleza atemporal y personalidad 
marcada.

Top Quality: Selección del material de la más alta calidad 
gracias a los numerosos y rigurosos controles realizados a lo 
largo de toda la cadena de extracción y producción, con el fin 
de brindar una experiencia única a los amantes del granito.

Experiencia y Know-How: El equipo de TheSize cuenta con 
más de cuatro décadas de experiencia en el sector de la 
piedra natural. Este conocimiento profundo del mercado 
garantiza una rigurosa selección del material y un excelente 
servicio de atención al cliente.

Antibacterial

Resistance to Wear and Tear: Its hard surface makes it 
resistant to scratches and abrasion when being exposed to 
extreme weather conditions (such as sand storms or other 
similar aggressions).

Hygienic: Given its practically nul-porosity, it does not 
trigger any bacteria or fungus which may lead to allergies 
or illnesses.

Resistant to High Temperatures: It does not burn in contact 
with fire nor does it emit smoke or toxic substances when 
being subjected to high temperatures.

Easy to Clean: Resistant to any kind of chemical cleaning 
agent such as bleach or ammonia. When used in exterior 
cladding, this characteristic proves of high-added-value 
in areas with high pollution levels and risk of graffiti 
criminality.

Resistente al Desgaste y al Rayado: La dureza de su 
superficie lo hace resistente a rasguños y abrasión cuando 
está expuesto a condiciones atmosféricas extremas (como 
tormentas de arena y agresiones similares.

Higiénico: Debido a su prácticamente nula porosidad, no 
reproduce bacterias u hongos que puedan provocar alergias 
o enfermedades.

Resistente a las Altas Temperaturas: No se quema en 
contacto con el fuego ni emite humo ni sustancias tóxicas al 
ser sometido a altas temperaturas.

Facilidad de Limpieza: Resistente a toda clase de producto 
químico de limpieza como lejía o amoníaco. Cuando se usa 
en revestimientos exteriores, esta característica proporciona 
un valor añadido en zonas con alta contaminación y riesgo 
de grafitis.
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TheSize has carefully selected, the different models of the Granith collection, originating from quarries located in 
the heart of the African and South American continent.

The exoticism of its origin and the unique geological composition of these quarries, along with the state-of-the-art 
technology employed and the team of experts working there -through an environmentally respectful extraction 
practice- make of Granith an exquisite granites collection especially designed for the most demanding professionals 
of the natural stone sector.

TheSize ha seleccionado cuidadosamente, los distintos modelos de la colección Granith, procedentes de canteras 
localizadas en el corazón del continente africano y sudamericano.

El exotismo de su procedencia y la composición geológica única de estas canteras, junto a la última tecnología utilizada 
y el equipo de expertos que trabajan en ellas -mediante una práctica de extracción respetuosa con el medio ambiente-, 
hacen de Granith una exquisita colección de granitos especialmente pensada para los profesionales más exigentes del 
sector.

THE QUARRIES / LAS CANTERAS
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BIANCO MACCHIATO

Bianco Macchiato, originating in Brazil brings light and freshness thanks to the off-white background and the 
combination of black and brown flecks heterogeneously distributed throughout the material.

Bianco Macchiato, proveniente de Brasil, aporta luminosidad y frescor gracias a su fondo blanco roto y juego de motas 
negras y marrones distribuidas heterogéneamente por toda la tabla.



9Detail: Bianco Macchiato Polished 9
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BROWN AMBER

Brown Amber is also quarried in Brazil. Its design of white and greyish veins, dark amber shadows over a black 
background, transmit all the strength and pride of a storm. Brown Amber adds elegance and sobriety to the space 
where it is applied.

Brown Amber proviene también de canteras de Brasil. Su diseño de vetas, blancas y grisáceas; y sus sombras de 
color ámbar oscuro sobre fondo negro, transmiten toda la fuerza de una tormenta. Brown Amber aporta elegancia y 
sobriedad al espacio donde se aplica.



11Detail: Brown Amber Polished
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DARK PEARL

Dark Pearl, from Brazil, recalls a nacarish midnight, where the full moon breaks the emptiness of the black sky. 
The white pearl together with the slightly golden motifs and smooth veins, turn the Dark Pearl granite into the 
indisputed star of the space where it is placed.

Dark Pearl, procedente de Brasil, es un granito que recuerda una medianoche nacarada, donde la luz de la luna rompe 
el vacío de un cielo oscuro. Los motivos blancos perlados, nacarados y ligeramente dorados, así como las suaves vetas 
que recorren su diseño, hacen del granito Dark Pearl, el protagonista indiscutible del espacio donde se aplica.



13Dark Pearl Polished 13
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HABANA

Habana, quarried in Angola, presents toasted brown refinements that recall the chromatic notes of aged tobacco 
leaves used in the production of cigars. Habana granite wraps anyone who sees it in a feeling of warmth and 
wellbeing, just like a habano cigar would do.

Habana, proveniente de Angola, posee detalles marrón tostado que recuerdan notas cromáticas de hojas maduras 
de tabaco, utilizadas en la producción de cigarros habanos. El granito Habana aporta una sensación de calidez y 
bienestar, tal y como lo haría un buen habano.



15Habana Polished 15
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HABANA LIGHT

Habana Light also originates in Angola. Similarly to the Habana model, Habana Light is characterized by its 
combination of thick brown notes uniformly distributed throughout the surface but with a lighter and warmer 
chromatism. A material that dresses elegantly the space where it is applied. Now available in different finishes.

Habana Light proviene de Angola. Al igual que el modelo Habana, Habana Light se caracteriza por su conjunto de 
motas gruesas marrones distribuidas uniformemente por toda la superficie pero en tonos más claros y cálidos. Un 
material que viste con elegancia y sobriedad el espacio donde se aplica. Ahora disponible en distintos acabados.



17Detail: Habana Light Polished 17
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MARE

Mare, from the Recife region of Brazil, expresses at its best the whimsical designs that nature gives away in rocks 
formation throughout millions of years. Blue, white, grey and brown tones complete a “sea” of beauty.

Mare, proveniente de la región de Recife en Brasil, expresa en su totalidad el carácter caprichoso que derrocha la 
naturaleza en la formación de pétreos a lo largo de millones de años. Tonos azules grisáceos, cristalinos y marrones 
completan un “mar” de belleza en este granito.



19Detail: Mare Polished 19
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NERO INFINITO

Nero Infinito, originated in Angola, evokes the tonalities of the Cosmos: Thousands of greyish flashes over a pure 
black background recall millions of stars enlightening the darkness of the universe. Nero Infinito reflects in its 
depth, the infinity of the universe.

Nero Infinito, originario de Angola, evoca las tonalidades del Cosmos. Miles de destellos grisáceos sobre un fondo 
negro recuerdan la infinidad de astros que iluminan la oscuridad del espacio. Nero Infinito refleja en su profundidad, la 
inmensidad del universo.



21Detail: Nero Infinito Polished
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NERO KARIBA

Nero Kariba is born in the heart of Zimbabwe. The beauty of its intense darkness lies within the simplicity of its design.
Simple yet elegant, Nero Kariba will give a beautiful uniform reflection when is presented in Polished finish.

Nero Kariba nace en el corazón de Zimbabwe. La belleza de su oscuridad intensa yace en la sencillez de su diseño. Sencillo 
a la vez que elegante, Nero Kariba aporta un bonito reflejo homogéneo cuando se presenta en acabado Pulido.



23Detail: Nero Kariba Polished
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SAHARA WINDS

Sahara Winds, also from Brazil, presents waves with orange and golden tones along with greyish and black shadows 
throughout its design. Sahara Winds is rich in movement and dynamism and gives a warm yet refreshing touch to any 
given space evoking sensations similar to desertic breezes of Sahara.

Sahara Winds, también proveniente de Brasil, se presenta con un diseño de aguas en tonos anaranjados y dorados 
combinados con sombras grisáceas y negras. Sahara Winds, rico en movimiento y dinamismo, aporta contemporáneamente 
calidez a cualquier espacio y evoca sensaciones similares a las brisas desérticas del Sahara.



25Detail: Sahara Winds Polished
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TORRONCINO

Torroncino combines splashes of brown, white and cream colors in its design, adding light and depth to the space 
where it is applied.

Torroncino combina pinceladas de tonos suaves en marrones, blancos y cremas con un diseño que ilumina, a la vez que 
aporta profundidad al espacio donde se aplica.



Torroncino Polished 27
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TRAMONTO

Like a sunset by the seaside, Tramonto from Brazil, encloses golden, yellow and toasted orange notes in a gorgeous 
heterogeneous design. All the fantasy and romanticism of a golden sunset in the Tramonto granite.

Como un atardecer cerca del mar, Tramonto procedente de Brasil, encierra en sí notas en tonos naranjas tostados y 
amarillos, en un bello diseño heterogéneo. Toda la fantasía y romanticismo de un atardecer dorado, en el granito Tramonto.



Detail: Tramonto Leather
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VERDE FLORESTA

Verde Floresta, originating in Brazil, is characterized by the predominance of different green patterns over a clear 
background. All the green color variations together with the watery-design evoke the Amazon forest and rivers, of an 
area in Brazil known as Floresta.

Verde Floresta, de origen brasileño, se distingue por su diseño verde sobre un fondo claro. Todas las variaciones de verdes 
y la distribución de las aguas del diseño, evocan los colores de la región del Amazonas conocida como la Floresta, rica en 
vegetación y vías acuíferas tropicales.



31Detail: Verde Floresta Polished 31
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El rango medio de tamaño de tabla variará entre las 
siguientes medidas:
2.250 x 1.200 mm y 3.500 x 1.900 mm

Espesores disponibles:
•	 2 cm
•	 3 cm 

The average slab dimension will range between the 
following measures:
2.250 x 1.200 mm and 3.500 x 1.900 mm

Available thicknesses:
•	 2 cm
•	 3 cm 

2.250 mm

1.200 mm

1.900 mm

3.500 mm

FORMATS AND THICKNESSES / FORMATOS Y ESPESORES
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FINISHES / ACABADOS

Detail: Habana Honed Detail: Habana Polished

With Polished finish, a flat and shiny surface is achieved, with 
zero porosity, thanks to the application of special resins suitable 
for food contact. This finish brings out the structure, color and 
texture of the granite. This is a “closed pores” finish, that provides 
greater resistance to external agents attack, which can be further 
reinforced by applying different protection treatments. 

Con el Pulido se consigue una superficie lisa y brillante, con porosidad 
nula, debido a la aplicación de resinas específicas para uso alimentario, 
destacando al máximo nivel, la estructura, color y textura de la 
piedra. Este acabado al ser de “poro cerrado”, proporciona a la piedra 
mayor resistencia al ataque de agentes externos, resistencia que se 
puede aumentar con diversos tratamientos de protección.

POLISHED

Honed finish provides a similar texture to the Polished one but with 
no shine. The surface remains smooth and completely matt. One 
could say that the Honed finish is the previous step to achieving 
the glossiness. This texture is applied on compact stones, with a 
minimum hardness.

El acabado Honed (apomazado), proporciona un superficie similar a la 
del acabado pulido y sin brillo, la superficie queda lisa, completamente 
mate. Se podría decir que el acabado Honed es el paso previo a la 
consecución del brillo. Este acabado se aplica en piedras compactas, 
con un grado mínimo de dureza.

HONED
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Detail: Dark Pearl Honed

FINISHES / ACABADOS

34
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Detail: Tramonto Satin

Satin, emphasizes the color characteristics of the granite without reaching the brightness level found in Polished 
finish surfaces. 
This finish is produced by exposing the granite to different carbide brushes which give a rough and velvety touch at 
the same time and can be adjusted to meet different needs.
Porosity in Satin finish, remains more exposed and thus repellent and waterproofing elements are subsequently 
applied on the surface.

El acabado Satin, saca a relucir las caracteristicas cromáticas de la piedra si bien no alcanza el brillo del acabado pulido.
Se realiza mediante la exposición de la piedra a diferentes cepillos de carburo que confieren una textura rugosa a la vez 
que aterciopelada, pudiendo ser acentuada en mayor o menor escala según la necesidad.
La porosidad en éste acabado, queda más al descubierto, por lo tanto se le aplican elementos repelentes e impermeabilizantes.

SATIN

Detail: Tramonto Polished
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FINISHES / ACABADOS
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Detail: Dark Pearl 3D

Using the same process with Satin 
finish but previously applying 
a fleshing technique, a velvety 
and deep surface is achieved, 
which gives a three-dimensional 
texture highlighting the most 
unique features of the granite 
such as veins, color changes and 
different structures.

Mediante el mismo proceso que el 
empleado para obtener el acabado 
Satin, pero utilizando una técnica 
previa de descarne, se consigue 
una superficie aterciopelada y 
profunda, la cual confiere una 
textura tridimensional que resalta 
los rasgos más característicos  de 
la piedra como vetas, cambios de 
color y diferentes estructuras.

3D
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Finishes / Acabados

Model Polished Honed Satin Anticato 3D FNB WaterJet

Bianco Macchiatto

Brown Amber

Dark Pearl

Habana

Habana Light

Mare

Nero Infinito

Nero Kariba

Sahara Winds

Torroncino

Tramonto

Verde Floresta

FINISHES / ACABADOS

Flaming can be considered an exclusive finish of granites, it provides a rustic and rough surface with texture and vitrified appearance and vitrified 
appearance. It consist of applying high temperature with oxyacetylene burners over 2.500ºC, causing thermal shock on the surface of the granite and 
the subsequent release of small pieces and splinters. This process grants a high degree of protection against atmospheric agents and does not cause any 
“burns” on the surface.

El Flameado se puede considerar un acabado exclusivo del granito. Proporciona un superficie rústica, rugosa con cierto relieve y de aspecto vitrificado. El 
Flameado consiste en aplicar altas temperaturas mediante mecheros de oxiacetileno de más de 2.500º C, lo que provoca un choque térmico con la superficie 
de la piedra y el posterior desprendimiento de pequeñas lajas y esquirlas. Este proceso consigue un alto grado de protección contra agentes atmosféricos y 
no provoca “quemaduras” en la piedra.

This process consists of hitting with high pressure and sand the surface of the granite and then brushing with the aim of creating a rustic yet soft finish.

Este proceso onsiste en golpear la piedra a alta presión con arena, para luego utilizar la técnica del cepillado y crear un acabado rústico, a la vez que suave.

Application of a high pressure water jet on the surface, which highlights all the inner beauty of the granite.

Aplicación de un chorro de agua a presión sobre la superficie del material que saca a relucir toda la belleza interior del granito.

FNB (FLAMING-NATURAL BRUSHING / FLAMEADO-CEPILLADO NATURAL)  

ANTICATO

WATERJET



39Detail: Nero Infinito Satin
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THESIZE SURFACES SL
P.I. Camí Fondo, Supoi 8. C/ dels Ibers, 31
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info@thesize.es
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